
 

LISTE  des  THEMES  et  des  OUTILS   

(Programme  Communication  International 
 
 
 

Pour chaque thème, il peut exister plusieurs types d'outils 
pédagogiques différents, dont voici les abréviations : 
 
 

C Cassette sonore  (15 à 90 minutes) 

LT et 
LM 

Livret Technique et Livret de Montage  
(4 à 24 pages de texte, format A5) 

M Montage diapositives  
(35 à 50 diapositives + cassette + livret) 

SD Série Diapositives  (20 à 35 diapositives + livret) 

V Vidéo  (VHS, Pal ou Secam) 

 
Certains outils existent dans différentes langues telles que : 
Dioula, Fulfuldé, Mooré, Serere, Zarma, etc.  
 

N° 
 

Thème 
(Pays d'origine) 

Types 
d'outils  

1.  Comment construire des ralentisseurs d'érosion  
(Burkina Faso) 

LT 

2.  Comment construire des diguettes  
(Burkina Faso) 

LT - SD 

3.  Comment planter des arbres  
(Burkina Faso) 

LT 

4.  Aménageons nos vallées, des collines aux 
bas-fonds  (Burkina Faso) 

LT - M 

5.  Comment construire nos digues filtrantes  
(Burkina Faso) 

LT   

6.  Barrer la route à l'eau  
(Burkina Faso) 

LM   

7.  L'installation d'une banque de céréales  
(Sénégal) 

LT - SD 
 

8.  L'organisation d'une banque de céréales  
(Burkina Faso) 

LT - SD 

9.  Le grenier de saison sèche  
(Burkina Faso) 

LM - M 

10.  Les femmes meunières de Nantaka  
(Mali) 

LM 

12.  L'entretien du moteur  
(Mali) 

SD  

13.  Les dolottières du pays Dagara  
(Burkina Faso) 

LM 

14.  Groupements de femmes au Yatenga  
(Burkina Faso) 

LM 
 

15.  Conservation de la tomate et de l'oignon  
(Sénégal) 

LT  

17.  Manger autrement  
(Sénégal) 

LT  

18.  Se garder en bonne santé  
(Sénégal) 

LM  

19.  Pour une meilleure santé  
(Burkina Faso) 

LT   

21.  Les jeunes paysans dagari se forment  
(Burkina Faso) 

LM - M 

22.  Les paysans dagari gèrent leurs activités  
(Burkina Faso) 

LM - M 

23.  Les forgerons de Mopti  
(Mali) 

LM - M 

24.  Les communautés du Delta s'organisent  
(Sénégal) 

LM 

25.  Les activités collectives  
(Sénégal) 

LM 

26.  Groupements de jeunes en Casamance  
(Sénégal) 

LM - M 

27.  Les groupements paysans de Fakéna  
(Burkina Faso) 

LM 

28.  Manako : un village lutte contre la sécheresse 
et la faim  (Mali) 

LM 

29.  Dogani : un village lutte pour survivre   
(Mali) 

LM - M 

30.  La FUGN : Fédération des Unions de Gpts Naam 
(Burkina Faso) 

C  

31.  Nous, groupement Naam organisons un 
chantier de travail  (Burkina Faso) 

LT - SD 

32.  Progresser sans dépendre  
(International) 

M   



34.  Alidou Sawadogo, chef de zone SIX S de 
Séguénéga  (Burkina Faso) 

C   

35.  1. Se servir de la saison sèche  
(International) 

LM - M 

36.  2. La naissance et la vie des groupements  
(International) 

LM 

37.  3. Les groupements se fédèrent entre eux  
(Sénégal) 

LM - M 

38.  4. L'argent de SIX S, c'est notre argent  
(Burkina Faso) 

LM   

39.  5. L'administration de l'association SIX S  
(Burkina Faso) 

M   

40.  L'homme et la désertification  
(International) 

LM - M 

41.  La santé pour tous  
(International) 

LM - M 

42.  L'AJAC évaluée par ses membres  
(Sénégal) 

LT   

44.  La diarrhée chez l'enfant : traitement et 
prévention  (Sénégal) 

LT   

45'.  Comment faire le compost  
(Sénégal) 

LT   

47.  Luttons contre les criquets  
(Sénégal) 

C - LT  

48.  Quelques utilisations de l'arbre Nim  
(Sénégal) 

2 LT   

49.  Proverbes africains  
(International) 

LT   

51.  Fabrication d'une poulie  
(Mali) 

SD  

52.  Amélioration d'un puits à Dioila  
(Mali) 

M 

53.  Mieux nourrir nos enfants à partir de nos 
produits locaux  (Burkina Faso) 

LM 

54.  Le séchage des produits maraîchers  
(Burkina Faso) 

LT - SD 

55.  Les gpts féminins Naam créent un centre de 
formation en savonnerie  (Burkina Faso) 

LM   

56.  L'élevage du mouton de case  
(Burkina Faso) 

LM - LT  

57.  Fabrication et conservation du concentré de 
tomates  (Sénégal) 

LT - SD 

59.  Noufou Tao, gestionnaire de la banque de 
céréales de Séguénéga  (Burkina Faso) 

C   

60.  L'Entente de Badumbé  
(Mali) 

C   

62.  Lutte contre la déforestation par les foyers 
améliorés  (Sénégal) 

LT   

63.  Une banque de céréale à la MFR de Guéde  
(Sénégal) 

LT   

64.  La gestion d'un moulin à mil MFR de Fandène  
(Sénégal) 

LT   

65.  Gardons des médicaments dans nos villages 
(Sénégal) 

LT   

67.  Création d'un centre de couture à Keur 
Madaro  (Sénégal) 

LT   

69.  La SOCABE, c'est l'affaire des paysans de 
Bérégadougou (Burkina Faso) 

C - M 

70.  L'exploitation d'une bananeraie  
(Burkina Faso) 

SD  

71.  La Caisse Populaire et le ton de Baguéra  
(Burkina Faso) 

C   

72.  Le Wouol et la SOCABE  
(Burkina Faso) 

C   

73.  La pompe dite "Malienne"  
(Sénégal) 

LT - SD 

80. * Proverbes sérères *  
(Sénégal) 

LT   

81.  Regards sur l'ARAF  
(Sénégal) 

LT - M 

82.  La culture de la pomme de terre  
(Sénégal) 

LT 

83.  La tuberculose  
(Sénégal) 

LT   

84.  Les vers intestinaux  
(Sénégal) 

LT   

86.  Comment faire du savon traditionnel 
(Mali) 

LT - SD 

87.  Les communautés villageoises de l'AVE 
(Togo) 

M - LM  

88.  Comment faire des boulis  
(Burkina Faso) 

LT   

89.  Comment récupérer les terrains dégradés  
(Burkina Faso) 

LT   



90.  La technique modernisée du "zaï" (poquets) 
(Burkina Faso) 

LT   

91.  La coupe et la conservation du foin  
(Burkina Faso) 

LT   

92.  Comment avoir une haie vive  
(Burkina Faso) 

LT   

93.  Comment faire une pépinière  
(Burkina Faso) 

LT 

94.  Le compost biologique  
(Burkina Faso) 

LT - M 

95.  Comment économiser du bois grâce au 
"Bitatore" (autocuiseur)    (Burkina Faso) 

LT   

97.  La valorisation de nos vaches  
(Burkina Faso) 

LT   

98.  Comment utiliser la brousse sans la tuer  
(Burkina Faso) 

LT   

99.  Présentation de l'association SIX S  
(International) 

LT   

100.  Les statuts de l'association SIX S  
(International) 

LT   

102.  Notre environnement et nous  
(Sénégal) 

LT - M   

103.  Nourrissons notre terre  
(Sénégal) 

LT - M 

104.  Jean-Gabriel Seni, Président de l'union des 
groupements de Fakéna  (Burkina Faso) 

C - LT 

105.  Comment nous faisons de la teinture  
(Burkina Faso) 

LT 

106.  Comment nous élevons les abeilles  
(Gambie) 

LT 

108.  Présentation de l'AFET   
(Gambie) 

LT   

109.  Collection : "Savoir pour Sauver" nos enfants   
(Mondial) 
  1.  La planification des naissances   6.  La diarrhée  
  2.  La maternité sans risques              7.  La toux, les rhumes  
  3.  L'allaitement maternel                  8.  L'hygiène  
  4.  La croissance                                 9. La malaria  
  5.  La vaccination                            10. Le SIDA 

10  LT   

110.  Proverbes Bwa  
(Mali et Burkina) 

LT   

111.  Proverbes Bambaras  (Mali et Burkina) 
  1.  Paroles - Tradition - Destin 
  2.  Famille - Amitié - Pouvoir 
  3.  Qualités - Sagesse - Vie pratique 

3  LT   

113.  Proverbes Wolofs  
(Sénégal) 

LT  

114.  Notre bibliothèque villageoise  
(Burkina Faso) 

LT   

116.  Le reboisement : Qu'est-ce que c'est ? 
(Burkina Faso) 

LT   

117.  Le reboisement : Les différentes techniques  
(Burkina Faso) 

LT   

118.  Comment faire des brise-vents  
(Burkina Faso) 

LT   

120.  Quelques herbes utiles  
(Burkina Faso) 

LT   

121.  Les étables fumières  
(Sénégal) 

C - LT - SD 

126.  Contes Malinkés  
(Gambie, Mali, Burkina Faso) 

LT   

127.  Présentation de l'APEIF-Zou  
(Bénin) 

C - LT 

129.  Un paysan chercheur : Adama Grand Passage 
(Burkina Faso) 

LT   

130.  Comment faire du savon avec les fruits du nim  
(Sénégal) 

C - LT - SD 

131.  La régénération des sols *  
(Sénégal) 

LT  

132.  Une entreprise de laiterie à l'AJAC-Kolda  
(Sénégal) 

C - LT 

133.  Le système modernisé de solidarité villageoise 
de Kabiline  (Sénégal) 

LT   

134.  La CRECIS (Caisse d'Epargne et de Crédit) de la 
FADECBA   (Sénégal) 

LT   

135.  La BTEC (Banque Traditionnelle) de Somiaga  
(Burkina Faso) 

C - LT 

140.  Comment faire du fromage  
(Bénin) 

LT  

141.  L'organisation et la gestion d'un moulin à mil  
(Sénégal) 

LT   

143.  Protéger nos cultures avec le nim  
(International) 

LT 

144.  Protéger nos cultures avec le piment  
(International) 

LT 

150.  Le Semellier 
(Sénégal) 

LT 

151.  La brosse à dents traditionnelle, le Sotiou 
(Sénégal) 

LT 


